understanding and use of the English language.

To sum up, this article settles the points of the importance of testing, how
it helps teachers of English and their students. Different types of tests provide
information related to (1) formulating and refining objectives for each student,
2) deciding on curriculum content, (3) evaluating and refining instructional
techniques, and (4) evaluating the degree to which learning outcomes have
been achieved. Tests should be used by teachers (1) to group or place students
initially, (2) to decide on what to teach and how to teach it to students of differ-
ent abilities or achievement levels, (3) to momtor student progress, (4) to
change student grouping and placement, (5) to guide changes in teaching ap-
proach, and (6) to evaluate students on their performance.

Thus, in order to write an appropriate test, for instance, in Background
Studies, the teacher must obviously know the course content (specific knowl-
edge, skills, concepts, difficult areas, etc). But knowledge of content is not
enough. The teacher must be able to translate the objectives of the course into
test items that will distinguish between students who know the material and
who do not, and that will measure qualitative differences related to the course
as well as knowledge.
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®OPMUPOBAHUE COUUOKYJIBTYPHOU KOMITETEHIIHH:
CTPAHOBEAEHUE U IMHITBOCTPAHOBEJEHUE

O.A. Bumoxuna
(bencopod)

[Tpobnema 0ByueHHs HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY W KYJLTYPE HECOMHEHHO
CNOKHA, NOCKOILKY B AHHOM MPOLIECCE OCYLIECTRAAETCA 3HAKOBOE OOLIEHME
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MEKAY HOCUTENAMHU Pa3HbIX JIMHMBOCOUMYMOB, U MO3TOMY HE-HOCUTENH BPSH
JIH cMOTyT 0€3 cneuranbHOii NOATOTORKH «pacuiudpoBaTh» ayTEHTHHHYIO 1iH-
¢opmaumio, He objanasi COOTBETCTBYIOWMMH (POHOBBIMU 3HAHUAMU CTPaHbl
U3YUaeMoro a3bika.

OnHOW U3 Heael COBPEMEHHOTO 00yUeHHS HHOCTPAHHBLIM S3bIKaM B CHC-
TEME HENPEPLIBHOTO A3bIKOBOT0 00pa3zoBaHus NpU3HAHO (POPMHUPOBAHUE CO-
UHOKYJIbTYPHOH KOMMETEHLHUH 8 paMKaxXx MEeXKYJIbTYPHOH KOMMYHHWKALMU
JIMYHOCTH,

[Ton TepMuHOM «(HOPMUPOBAHHUEY) Mbl OyI€M MOHHUMAThL «HAKOTUIEHUEY;
TEPMUH — «KOMAIETEHUHA» MOXKHO TPaKTOBaTh KaK «COCTOSHHE ObITh KOMIIE-
TEHTHBIM, UMETh CNOCOOHOCTL (PYHKUMOHHUPOBATL W PA3BMBATLCS OMpPEIETCH-
HbIM, OCOBEHHbLIM, IPPEeKTUBHLIM cnOCODOM; UMETHL TpeDyemble 3HaHNA capac-
ity, ability, knowledge that e¢nables a person to speak and understand a lan-
guagen. «COUHOKYNLTYPILIHY aBTOP ONpeenseT Kak «OTHOLWEHWE WU BOBJIE-
HYEHWE COUYETAHUS COUMANbHBIX W KYALTYPHBIX (hakTopoB relating to, or involv-
ing a combination of social and cultural factors [Merriam Webster’s Collegiate
Dictionary].

AHanu3 1€pMHUHOB NOKA3LIBAET, UTO B HAllICil CTATLE Mbl APEANOJATAEM
aHATU3UPOBATH (POHORBBIE 3HAHNS MHOCOLIMYMA B COLIMOKYJIbTYPHOM NPOCTPaH-
CTBE U BPEMEHU M1 BOZMOMHOCTH YUACTHUA B MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHUKALUHWH
C yyeTOM KOMMYHHKATURIOW W npodeccroHanbHoi opueHTaun, OCHOBOM
HALIEro MCClieORAHUS MOXKET CTaTh ANCUUIIINHA «CTpaHoBEICHHUE, KOTOpas
BKJIIOUEHA B YueOHbII milaH cneunanbHoCcTH « Muposas 3koHoMIka» B benro-
POACKOM YHUBEPCUTETE TIOTPEOUTENBCKON KOOMEPaLIUH.

DopMHUPOBAHHE COLIMOKYILTYPHOH KOMIIETEHLIUA H JOCTHWEHHUE B3AUMO-
MOHUMAHUWS HarnpaslieHbl HA 00YYAEMOro — CTYAEHTA W PEATIUIYIOTCA B pacHiu-
PEHUU W HAKOMJIEHHH 3HAHKNIH Hepe3 MHTepECHbIE YUeOHble MaTepHabl, METO-
AWYECKHUE TMPHUEMBI W BEAYIUME MEXAHU3MbI, TAKHWE Kak aOCTparupoOBaHUE,
GuabTpaumns, ynpolueHue, accoUMMpoOBaHiie, KOMOMHMPOBaHWE, peopraHuia-
1A WH(pOpMALKK, PACCTAHOBKY AKLIEHTOB, 3aflOJIHEHUE TIPOOEIIOB U HHTEP-
npurawmo (O.A. Jleonoruu) [1, 127]. B pe3yabTate J1aHHOrO nojaxona B npo-
Liecce O0yUeHUs TOSRIAETCA 3aMHTEPCCOBAHHOCTh CTYAEHTA B U3YUEHUH UHO-
CTPAHHOrO A3bIKa ¥ KYJAbTYpPbl, Pa3BUBAETCH €r0 CMOCODHOCTh U KEJITAHUE TOU-
HO W K MECTY HCIOJb30BaTh HHOCTPAHHLIM A3biK A1 wejeHd 3(pPeKTHBHOrO
oOuIeHNA, KOTOpOE NMpeAaycMaTpuBacT MOHUMAHWE, TEPEAAYY COACPXKAHWUS H
BbIPAYKEHUE CMBbICTIA,

Ho uTo0ObI nepenaBatsh 3HAHUS, UX HY/KHO UMETH U HAKaNvBaTh, BJAJETh
MEXAHU3MOM KOHKPETHOTO MPUMEHEHHS COOTBETCTREHHO HOPMAaM HOCUTENEH
a3biKa. [103TOMY HeOoOX0AMMO HCCIIEA0BATL KYJbTYPY f3blKa, (DOPMHUPOBATHL U
COBEPLICHCTBOBATE COUMOKYJIBTYPHYIO KOMINETEHUUIO, ONpeaessaTs oduice W
OCOOEHHOE B UCTOPHUYECKONW napaaurme pasBuUTUA CTPaHbI, S3bIK KOTOPOIl M3Y-
YAKOT CTYJIEHTDI,
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B nawem cnyuae npu oOyuCHIIH MHOCTPAHHOMY S3LIKY H KYJILTYPE, Mb
CTAPAEMCA HUCMOMK30RATHL €CTECTREHHbII fA3BIK TEKCTOR, KOTOPhIIT ABJAACTCS
MOLLHLIM CPEJICTBOM XPaHEHUs, nepepaboTkH M nepefaud HHpOpMmai o,
OJIHOBPEMEHHO, TEM HHCTPYMEHTOM, € MOMOLLLIO KOTOPOrO YIAAETCsi BbLICTPO-
UTh KOMMYHHKATUBHYIO HHTEHLIHIO, CKOOPAUHHPOBATHL CBOW JEHCTRUA B JIOC-
TATOYHOH CcTereHu, 4ToOL MOAYUHTHL BAKHYIO (DOHOBYIO WH(pOPMALUIO LIS
PACKPBITUA COAEPNKATEIILHOTO NOTEHUMAIA ANCUMTINHHLL MHOA3LIUNILIE TEK-
cThl, 0 MHeHnio MM, Xasieenoii, «gonjoutator B ced¢ yepes npouecc ooue-
HUSE KOMMYHHKATUBHO-TO3HABATENbHYIO aKTHBHOCTHL HMHAWBHIA, NOCKOMLKY
OHUW MOTYT ABIATL CC0O0Il CrOErg poaa o0pastihl THIIOB MEHTAMMTETA, S13bIKO-
BLIM CO3HAHMEM HHOMOHHOIT coumalbHoi oOWHOCTH B JAeUCTBHN. SIBNSsChH
HOCHTEJIAMH O0Pa3UOR MEHTANHTETA WHOA3LIMHLIX KOMMYHHKAHTOR, ay1€H-
THUIBIC TEKCThI TIPSIACTABANION CO00IT THILI TEKCTOROI JIesi TesIbHOCTH HHO(O-
HOB, TMO3BOJISIFOILIMX OCYILUECTBASITL YMENHE WiaeHTuduunposars ceds ¢ npo-
ONeMHON Ku3HeHHON cUTyaieil niohonibix cyobekToB [1,17].

Hepes a3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO AHCUHTIUTHHBLL « CTPaAHOBEAEHHE Mbl CHH-
TaeM CRoe# 3ajadedt 00BACHHTH CT1yJCHTaM CROEOOpA3IHE aHMIIHITCKOIO PErHo-
Ha, OCOOEHROCTH aHTINIICKOTO HALMOHAABLHOTO XapakTepa i rocyaapcTREHROH
CHUCTEMBI, COBPEMEHHOE COCTOIHNE EBPONENCKOIT AeMOrpapiueckoii CHTYaLHH,
OorarcTeo Mupa MUCTOPUH W PKOHOMMKH, NMPOBECTH CPaBHUTENbHbLIT aHalun3
npodnem B Poccuu n BenukoOpurtanunn, chopmnponais y MONOAEKH CUCTIEMY
LUEHHOCTEN, CBSI3AHHBLIX C PEANbHOCTBIO MOAENH MHpPa, HOMOUbL HM OBlaJielh
cnocobamMu M HABbIKAMU MOCIEA0BATCILHON MBICHHTENLHON HCA1EJLHOCTH B
UHTEPKYIABTYPHOH KOMMYHUKALIHY, Jaib IPEACTABICHNEE O XWHIHCHHLIX MPO-
Onemax yejoBeka 1 Ye/IOBEUECTRa, CPOPMIHPOBATE JIHIHOCTHBLIE Kadec rRa, fe-
00XoAuMbBIE NPH MHTETPALM B HHYIO KYJALTYPY, OPHBHTL HaBLIKI TOJAEpaHT-
HOTO MOBEJEHHNS B MYALTHKYALTYPHOM O0LIECTBE,

Mbl B CBOEI CTAThe BbIAETIIN TeMATHUECKNIT KOHTEKCT COBPEMEHHOTO
passuTust BennkoOpuTaHW Ha OCHOBE anaiula rekCTor n3 kypHaiaa «The
Economist» anst noseierus obuieil 1 npodeccionansioil KomreTenuim cry-
JIEHTOB,

Tak B cTatbe «British identity: waning» (The Economust, Ne4, 2007) Bc1a-
CT BOTIPOC 0 HOBOM MOHATHH «Britishness», 010 1epsSeT CROIO MOAHOTY COUEp-
KAHWUS, BCe MeHblHee KOMMIECTRO Kitenell bpHianckux OCTpoOBOB CHITAIOT
«British» cBoeif 0cHORHON HaLNOHANLHON NAEHTHIHOCThIO; IHOTJIAHAUbLI, B
MCHbLISH CTENEHUN YOJIhCLbLE, CTPACTHO KEAAIOT BRIPA3UTH CBOKO MOHTHYECKYIO
HE3ﬂE’tHCHMOCTb (The Scots, and to a lesser extent, the Welsh are keen on ¢x-
Pressing their new political independence), UTO MOXKET NPUBECTH K PACKONY
EDHTE}HHH (the separation of Scotland from England may lcad to the break-up
of Britain). Bosee TOrO, KOJIHYECTBO KHUTEHCH AHTIIUN, KOTOPBLIE XOTAT BUIAAT
:S’:h”el:lf:o aHFﬂ'WIaHElMH TOXKE yREMIIHRACTCS, «Thosﬁe living m Lngland also

clves differently. There has been an increase in the number opting for
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the label «English» as the onc that best describes their nationality». Tipoaosnxa-
€T pa3BEPThIBATLCSA HALLMOHAJILHOE ABUKEHHE CPEH HPJAHALICE,

Taxkum 00pa3zoMm, MONHO CAeiaTh BbIBOI, YTO UENOYKH CBAA3H English—
Scottish—Welsh—Irish=British identity ocnadberaroT, a B CBSI3H C 3TUM BHJOU3-
MEHSIOTCSt U APYTHE BH/bl COLHANBLHOIT HAEHTUYHOCTH: K/1aCCOBAs, MOJHTHYE-
CKasl, peavriuo3Has.

[TonobHo couuanbHOl MAEHTUUHOCTH HA COUMOKYJALTYPHBIA [1OPTPET
cTpanbl BanseT «multiculturalismy». HpasurensCTBO CTpaHbl BCEraa JIOSALHO
OTHOCHJIOCH K IMUIMPAHTaM H HX KYJbTYpPE, HO Ha pyDe:ke BEKOB OHO OMacacTCs
3a oo Hauud. B crarse «Multiculturatism and its discontents» (The Econo-
mist, Noel, 2006) B BbICKa3ibiBanisiX “aeHOB NApJaMeHTa U APYTrux MOJUTHYE-
CKUX JIEATENICH NPOCACKHBALCTCA HEJAOBOJIBCTBO KACATCILHO AEMOTpPA(PUUECKON
CUTyaluHl B cTpaHe, X uccnenoBaHus noka3siBarT, 4to 8 % HaceneHus bpu-
tanuyn OyaetT black wnu brown-skinned, a 1/3 wureneil HEKOTOPLIX FOPOIOB -
non-whitc. B pesynbrarte Haums MOXKET pa3pylliTbCd NyTEM pa3Horiacua u
Hacunus the result would be a nation unimaginably wracked by dissension and
violent disorder.

[Tpobnema nemorpaduu npochie:kmupaeTtcs eue B 04HON ctartbhe «Suddenly,
the old world looks younger» (The Economist, Ne 24, 2007) w3 Tekcta, KOTO-
PbIA Mbl Y3HAEM, YTO B HaCTOsINEE Bpema EBpona pasnenunacsk Ha “Low fertil-
ity Europe” and “a place of recovering fertility”, umeer aemorpaguueckoe 0y-
aviiee, B bpuraniiv, @patumy, ctpadax CkaHaHHABHUM,

Mccnenys coBpemeHHbie BONpochl BennkoOpuTtaHun HE0OX0aAnMo 0co00
OCTAHOBRHTCA Ha cTaThiaX U3 ypHanoB The Economist, Ne24, 25, 26, 2007, xo-
TOpbi€ HHPOPMHUPYIOT HHTATENS O CMEHE NpEMbEpP-MUHKCTpaA 27 HioHs 2007 .
Tonu bndp, npembep — MHUHUCTD ACCATHIETHSA, YCTYINWIN PE3UACHLIMIO Ha
Downing Street, 10, I'opaony bpayiy, HOBOMY nuaepy JeA0OpUCTCKOI nap-
THH, KOTOpbIH ckazan «Lct the work of change begin». byaer an nonuruka
I'opaona bpayna ortanuarses oT noAUTHKH TOHK biipa Mbl y3IHaeM H3 HOBBIX
cratedi xKypHana: «Brown's coronation», «A Brown Background» (Spotlight on
Gordon Brown), «Now that he's gone» (British politics), «Welcome to the
world» (Gordon Brown and forcign affairs).

TakiM 00pa3zomM, Ha OCHOBE JAIHOTO 1TOJAX0Aa K U3YUEHHIO CTPAHOBE1UE-
CKOTO mMartepHana v o0MJIbHOTO UTEHHS TEKCTOR U3 kypnana The Economist, vy
CTYIZEHTOBR (POpMIIpyeTCs CTPAHOREAUECKO-TEMATHUECCKHUH JIEKCHUYECKUH CIo-
Raph 11 TROPUECKast A3bIKORAs AEATENLHOCTL, HanpaBjeHHas Ha Pa3BUTHE yMe-
HIIT CAMOCTOSITCJILHO AHAAH3HPOBATL CTPAHOBEAUECKHUIT MaTEepHas, KPpUTHUE-
CKH OUEHHBAThH MOJYUYEHHYIO HH]POPMAILIHIO H BLICKA3bLIBATL CBOH COOCTBEHHbDIE
CYJIEHHS.

Ha npoaBiiHyTOM 3Tare RiaAeH s HHOCTPAHHBLIM SI3bIKOM H KYJIbTYpOii
CTYAEHTOR MOMKHO H HYIKHO OPHEHTHPORAThL Ha pa3pabOTKy CTPaHOREIUECKHX
NPOEKTOR C YHETOM CTPAHOBREAUECKONW HANPABAEHHOCTH K CreuHalin3alin BY-
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3a, Hanpumep, «Anglo-Saxon model of economic development», Comparative
economy of Russia and Britain: weaknesses and strengths, «Icons — a portrait of
England», «Human resourse development», «The Cooperative Commonw ealth
in the 21 st century: fantasy or reality», HO >Ta TeMa MOXKET CTarb NMPEAMETOM
APYroH CTaThy.
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[logrotoBka BbLICOKOKBATU(PUUHMPOBAHHBLIX CMELUNATIUCTOB B  BbICLIEM
yueOHOM 3aBEACHHWU NPEATNOJAracT KauCCTBEHHOE BAANEHIIE HHOCTPAIIHLIM
A3LIKOM U1 MEXKKYILTYPHOI KOMMYHHKALHN B JanbHEHwWeN npodeccnoHalb-
HOW aesTenbHOCTH, OT Npenoaararess HHOCTPAHbIX A3bIKOR OKUIAAETCS NPH-
MEHEHUE MHOTI000pa3zHhiX (POpM KW MeTOAOR 00yueHus s (POPMUPOBaHHS I
COBEPLIEHCTBOBAHUS MEKKYJILTYPHOH KOMMYHMKALHIT B NPO(ECCHOHANILHOM
UCTIOJIL30BAHHM 3HAHNH MHOCTPAHHOTO f3biKa. B nactosuwee Bpems MeTtoarka
npenogasaHHs Hapsa1y ¢ TPaAHLUHOHHLIMI (popMaMil 11 MeTOJaMIT oboraTiach
HOBLIMU TEXHONOTHAMI DJaroaaps XKOMOLIOTEPI3ALIN 11 HHTEPHETH 3aLuil
00yueHus. Lennbio oOyuenust aucunmanubl « MHOCTpaHHLI 93b1K» B HES 3BIKO-
BOM BY3e ABJISCTCS JOCTIIKCHHE S3hIKORBOH H KOMMYHHKA THBHOIT KOMMETEH-
LMK, 10CTaTOUHOI Aas AajibHeliei yyeOHol u npogeccHoHabHOLT NeATeNAb-
HOCTH, a Takke JJis OCYLUECTBIIEH A JIENOBLIX KOHTAKTOR. PaiButiie BCeX Bi-
OB pEeYEBOH AEATENHLHOCTHU B COBOKYMHOCTH PEalIi3yET KOMMYHHKATHBHYIO
CIIOCOOHOCTHL B npodieccroHankHoii chepe.

Ocobo octpoe Biiimanme npusiekaeT npodiemMa opMiIpoBaHs HaABLIKOR
dYAMPOBAHUA, YTO NOAPA3YMEBAET HE TONbKO yMeHlie BocOpHatus uHpopma-
UMK, HO 1 HenmoCpeACTREHHOrO pearHpoBaHis Ha H310KEHHOE, PA3BHTHE CNO-
CODHOCTIN BeneHnst AHCKYCCHI MO TeMallike, yMetilie RbicKa3ath W 3aLliTHTh
CBOIO TOuKy 3penns. BiynoueHne B nporpaMaibbiii Kype 1€3nca «3a H HPOTHRY
HaUe/inBaeT 0OyuaemMblX HA OCMbICAEHHE 1 OLEHHBAHNHE NIPOOIEMBI, 1A pa3Ru-
THE KOoMMyHukaTHBHBIX criocobGHocTell, Ha npHbpKeHile peanbioil aeiicTru-
TEILHOCTH BO BCEM €8 MHOT00OPA3HH.

HMerolvecs 8 HaMube BHLEO- H ayJiHOMaTepralbl OPUEHTHPOBAHBI HA
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